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第 15/2020號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零二零年二月十一日通過的關於利比亞局勢的第

2509（2020）號決議的中文和英文正式文本。

二零二零年三月三十一日發佈。

行政長官 賀一誠

Aviso do Chefe do Executivo n.º 15/2020

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2509 (2020) relativa à situação na Líbia, adoptada pelo 
Conselho de Segurança das Nações Unidas em 11 de Fevereiro 
de 2020, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 31 de Março de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 31 de Março de 2020. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

CONSELHO EXECUTIVO

Declaração

Para o devido efeito se declara que Cheong Cristina Fátima, 
técnica superior  principal, 2.º escalão, contratada por contrato 
administrativo de provimento sem termo desta Secretaria, 
cessou, a seu pedido, as suas funções nesta Secretaria, a partir 
de 17 de Março de 2020.

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 27 de Março de 2020. 
— A Secretária-geral, Hoi Lai Fong.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 26 de Fevereiro de 2020:

Mui Chat Noi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração para 
o exercício de funções nos SASG, progredindo a auxiliar, 3.º 
escalão, índice 130, a partir de 7 de Março de 2020, e reno-
vado o referido contrato, pelo período de três anos, de 9 de 
Março de 2020, nos termos da alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugada com os n.os 2 e 3 do 
artigo 4.º e o n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 27 de Março de 2020. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

–––––––

二零二零年三月三十一日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳

行 政 會

聲 明

為有關效力，茲聲明，本秘書處不具期限的行政任用合同人

員第二職階首席高級技術員張嘉恩，應其要求，自二零二零年三

月十七日起，終止其在本秘書處之職務。

–––––––

二零二零年三月二十七日於行政會秘書處

秘書長 許麗芳

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過簽署人二零二零年二月二十六日批示：

根據第14/2009號法律現行文本第十三條第二款（二）項，以

及按照第12/2015號法律第四條第二款、第三款及第六條第四款

的規定，以附註形式修改梅七女在政府總部輔助部門擔任職務

的長期行政任用合同第三條款，二零二零年三月七日晉階至第三

職階勤雜人員，薪俸點130，並二零二零年三月九日起續期三年。

–––––––

二零二零年三月二十七日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳


